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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)—

“. . .the Treaties and Other International Acts Seties issued

under the authority of the Secretary of State shall be competent
evidence . . . of the treaties, international agreements other than
treaties, and proclamations by the President of such treaties and
international agreements other than treaties, as the case may be,
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the

United States, and of the several States, without any further proof
or authentication thereof.”



VIETNAM

Atomic Energy: Peaceful Uses

Agreement signed at Hanoi May 6, 2014,

Entered into force October 3, 2014.
With agreed minute.



AGREEMENT FOR COOPERATION BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM CONCERNING PEACEFUL

USES OF NUCLEAR ENERGY

The Government of the United States of America and the Government of the
Socialist Republic of Vietnam,

MINDFUL of their respective rights and obligations under the 1968 Treaty on the
Nonproliferation of Nuclear Weapons (“NPT”’) to which both the
United States of America and the Socialist Republic of Vietnam are parties;

REAFFIRMING their commitment to ensuring that the international development
and use of nuclear energy for peaceful purposes are carried out under
arrangements that will to the maximum possible extent further the objectives of
the NPT;

AFFIRMING their desire to promote universal adherence to the NPT;

AFFIRMING their support for the International Atomic Energy Agency (“IAEA”)
and its safeguards system, including the Additional Protocol (INFCIRC/540);

DESIRING to cooperate in the development of peaceful uses of nuclear energy;

MINDFUL that peaceful nuclear activities must be undertaken with a view to
protecting the international environment from radioactive, chemical, and thermal
contamination; ’

RECALLING the Memorandum of Understanding between them concerning
Cooperation in the Nuclear Energy Fields, signed at Hanoi, the Socialist Republic
of Vietnam on March 30, 2010;

AFFIRMING in particular the goal of pursuing the safe, secure, and
environmentally sustainable development of civil nuclear energy for peaceful
purposes and in a manner that supports nuclear nonproliferation and international
safeguards;

AFFIRMING the intent of the Socialist Republic of Vietnam to rely on existing
international markets for nuclear fuel services, rather than acquiring sensitive
nuclear technologies, as a solution for peaceful, safe, and secure uses of civilian
nuclear energy, and the intent of the United States to support these international
markets in order to ensure reliable nuclear fuel supply for Vietnam;




HAVE AGREED AS FOLLOWS:
ARTICLE 1 - DEFINITIONS
For the purposes of this Agreement, including the Agreed Minute:

(A) “Agreed Minute” means the minute annexed to this Agreement, which is an
integral part of this Agreement;

(B) “Byproduct material” means any radioactive material (except special
fissionable material) yielded in or made radioactive by exposure to the radiation
incident to the process of producing or utilizing special fissionable material;

(C) “Component” means a component part of equipment or other item, so
designated by agreement of the Parties;

(D) “Conversion” means any of the normal operations in the nuclear fuel cycle,
preceding fuel fabrication and excluding enrichment, by which uranium is
transformed from one chemical form to another — for example, from UF6 to UO2
or from uranium oxide to metal;

(E) “Decommissioning” means the actions taken at the end of a facility's useful
life to retire the facility from service in a manner that provides adequate protection
for the health and safety of the decommissioning workers and the general public,
and for the environment. These actions can range from closing down the facility
and a minimal removal of nuclear material coupled with continuing maintenance
and surveillance, to a complete removal of residual radioactivity in excess of
levels acceptable for unrestricted use of the facility and its site;

(F) “Equipment” means any reactor, other than one designed or used primarily for
the formation of plutonium or uranium 233, reactor pressure vessels (including
closure heads), reactor calandrias, complete reactor control rod drive systems,
reactor primary coolant pumps, online reactor fuel charging and discharging
machines, or any other item so designated by agreement of the Parties;

(G) “High enriched uranium” means uranium enriched to twenty percent or greater
in the isotope 235;

(H) “Information” means scientific, commercial or technical data or information in
any form that is appropriately designated by agreement of the Parties or their
competent authorities to be provided or exchanged under this Agreement;




(I) “Low enriched uranium” means uranium enriched to less than twenty percent
in the isotope 235;

(J) “Major critical component” means any part or group of parts essential to the
operation of a sensitive nuclear facility;

(K) “Material” means nuclear material, byproduct material, radioisotopes other
than byproduct material, moderator material, or any other such substance so
designated by agreement of the Parties;

(L) “Moderator material” means heavy water or graphite or beryllium of a purity
suitable for use in a reactor to slow down high velocity neutrons and increase the
likelihood of further fission, or any other such material so designated by
agreement of the Parties;

(M) “Nuclear material” means source material or special fissionable material.

(N) “Parties” means the Government of the United States of America and the
Government of the Socialist Republic of Vietnam,;

(O) “Peaceful purposes” include the use of information, material, equipment and
components in such fields as research, power generation, medicine, agriculture
and industry but do not include use in, research on, or development of any nuclear
explosive device, or any military purpose;

(P) “Person” means any individual or any entity subject to the jurisdiction of either
Party but does not include the Parties to this Agreement;

(Q) “Reactor” means any apparatus, other than a nuclear weapon or other nuclear
explosive device, in which a self-sustaining fission chain reaction is maintained by
utilizing uranium, plutonium or thorium or any combination thereof;

(R) “Restricted Data” means all data concerning (1) design, manufacture or
utilization of nuclear weapons, (2) the production of special fissionable material,
or (3) the use of special fissionable material in the production of energy, but shall
not include data of a Party that it has declassified or removed from the category of
Restricted Data;

(S) “Sensitive nuclear facility” means any facility designed or used primarily for
uranium enrichment, reprocessing of nuclear fuel, heavy water production, or
fabrication of nuclear fuel containing plutonium;




(T) “Sensitive nuclear technology” means any information (including information
incorporated in equipment or an important component) that is not in the public
domain and that is important to the design, construction, fabrication, operation or
maintenance of any sensitive nuclear facility, or any other such information that
may be so designated by agreement of the Parties;

(U) “Source material” means (1) uranium, thorium, or any other material so
designated by agreement of the Parties, or (2) ores containing one or more of the
foregoing materials in such concentration as the Parties may agree from time to
time;

(V) “Special fissionable material” means (1) plutonium, uranium 233, or uranium
enriched in the isotope 235, or (2) any other material so designated by agreement
of the Parties.

ARTICLE 2 - SCOPE OF COOPERATION

1. The Parties shall cooperate in the use of nuclear energy for peaceful purposes
in accordance with the provisions of this Agreement and their applicable treaties,
national laws, regulations and license requirements.

2. The Parties intend to cooperate in the following areas:

(A) Development of requirements for power reactors and fuel service
arrangements for the Socialist Republic of Vietnam;

(B) Development of the Socialist Republic of Vietnam’s civilian nuclear energy
use in a manner that contributes to global efforts to prevent nuclear proliferation;

(C) Research, development and application of civilian nuclear power reactor
technologies and spent fuel management technologies;

(D) Promotion of the establishment of a reliable source of nuclear fuel for future
civilian light water nuclear reactors deployed in the Socialist Republic of Vietnam;

(E) Civilian nuclear energy training, human resource and infrastructure
development, and appropriate application of civilian nuclear energy and related
energy technology, in accordance with evolving IAEA guidance and standards on
milestones for infrastructure development;

(F) Research and application of radioisotopes and radiation in industry,
agriculture, medicine and the environment;
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(G) Radiation protection and management of radioactive waste and spent fuel;

(H) Nuclear safety, security, safeguards and nonproliferation, including physical
protection, export control and border security; and

(I) Other areas of cooperation as may be mutually determined by the Parties.
3. Cooperation under paragraph 2 may be undertaken in the following forms:
(A) Exchange of scientific and technical information and documentation;
(B) Exchange of training and personnel;
(C) Organization of symposia and seminars;
(D) Provision of relevant technical assistance and services;
(E) Joint research; and
(F) Other forms of cooperation as may be mutually determined by the Parties.
4. Transfer of information, material, equipment and components under this
Agreement may be undertaken directly between the Parties or through authorized
Persons. Such transfers shall be subject to this Agreement and to such additional
terms and conditions as may be agreed by the Parties.

ARTICLE 3 - TRANSFER OF INFORMATION
1. Information concerning the use of nuclear energy for peaceful purposes may be
transferred under this Agreement. Transfers of information may be accomplished
through various means, including reports, data banks, computer programs,
conferences, visits, and assignments of staff to facilities. Fields that may be

covered may include, but shall not be limited to, the following:

(A) Research, development, design, construction, operation, maintenance and use
of reactors, reactor experiments, and decommissioning;

(B) The use of material in physical and biological research, medicine, agriculture
and industry;

(C) Fuel cycle studies of ways to meet future world-wide civil nuclear needs,
including multilateral approaches to guaranteeing nuclear fuel supply and
appropriate techniques for management of nuclear wastes;
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(D) Safeguards and physical protection of material, equipment and components;
(E) Health, safety and environmental considerations related to the foregoing; and
(F) Assessing the role nuclear power may play in national energy plans.

2. This Agreement does not require the transfer of any information that the Parties
are not permitted under their respective treaties, national laws and regulations to
transfer.

3. Restricted Data and Sensitive Nuclear Technology shall not be transferred
under this Agreement.

ARTICLE 4 - TRANSFER OF MATERIAL, EQUIPMENT AND
COMPONENTS

1. Material, equipment and components may be transferred for applications
consistent with this Agreement. Any special fissionable material transferred to the
Socialist Republic of Vietnam under this Agreement shall be low enriched
uranium, except as provided in paragraph 4. Sensitive nuclear facilities and major
critical components thereof shall not be transferred under this Agreement.

2. Low enriched uranium may be transferred, including inter alia by sale or lease,
for use as fuel in reactors and reactor experiments, for conversion or fabrication,
or for such other purposes as may be agreed by the Parties.

3. The quantity of special fissionable material transferred under this Agreement
shall not at any time be in excess of that quantity the Parties agree is necessary for
any of the following purposes: use in the loading of reactors or in reactor
experiments; the reliable, efficient and continuous operation of reactors or conduct
of reactor experiments; the storage of special fissionable material necessary for the
efficient and continuous operation of reactors or conduct of reactor experiments;
the transfer of irradiated nuclear material for storage or disposition; and the
accomplishment of such other purposes as may be agreed by the Parties.

4. Small quantities of special fissionable material may be transferred for use as
samples, standards, detectors, targets or for such other purposes as the Parties may
agree. Transfers pursuant to this paragraph shall not be subject to the quantity
limitations in paragraph 3.

5. The Government of the United States of America shall endeavor to take such
actions as are necessary and feasible to ensure a reliable supply of nuclear fuel to
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the Socialist Republic of Vietnam, including the export of nuclear fuel on a timely
basis during the period of this Agreement. The Government of the United States
of America shall also give serious consideration to taking such actions as are
feasible to assist the Government of the Socialist Republic of Vietnam in safe and
secure management, storage, transport, and disposition of irradiated special
fissionable material produced through the use of material or equipment transferred
pursuant to this Agreement.

ARTICLE 5 - STORAGE AND RETRANSFERS

1. Plutonium and uranium 233 (except as contained in irradiated fuel elements),
and high enriched uranium, transferred pursuant to this Agreement or used in or
produced through the use of material or equipment so transferred shall only be
stored in a facility to which the Parties agree.

2. Material, equipment and components transferred pursuant to this Agreement
and any special fissionable material, other transuranic elements and tritium
produced through the use of any such material or equipment shall not be
transferred to unauthorized Persons or, unless the Parties agree, beyond the
recipient Party’s territorial jurisdiction.

3. In order to facilitate management of spent fuel, irradiated nuclear materials, or
nuclear-related waste, material transferred or produced through the use of material,
equipment and components transferred pursuant to this Agreement may be
transferred to the United States of America if the Government of the United States
of America designates a storage or disposition option. In this event, the Parties
shall make appropriate implementing arrangements.

ARTICLE 6 - REPROCESSING, OTHER ALTERATION IN FORM
OR CONTENT, AND ENRICHMENT

1. Material transferred pursuant to this Agreement and material used in or
produced through the use of material or equipment so transferred shall not be
reprocessed unless the Parties agree.

2. Plutonium, uranium 233, high enriched uranium and irradiated source or
special fissionable material transferred pursuant to this Agreement or used in or
produced through the use of material or equipment so transferred shall not be
otherwise altered in form or content, except by irradiation or further irradiation,
unless the Parties agree.




3. Uranium transferred pursuant to this Agreement or used in or produced through
the use of any material or equipment so transferred shall not be enriched after
transfer unless the Parties agree.

ARTICLE 7 - PHYSICAL PROTECTION

1. Adequate physical protection shall be maintained with respect to any material
and equipment transferred pursuant to this Agreement and any special fissionable
material used in or produced through the use of material or equipment so
transferred.

2. To comply with the requirement in paragraph 1, each Party shall apply at a
minimum measures in accordance with (i) levels of physical protection at least
equivalent to the recommendations published in IAEA document
INFCIRC/225/Rev.5 entitled “The Physical Protection of Nuclear Material and
Nuclear Facilities” and in any subsequent revisions of that document accepted by
the Parties, and (ii) the provisions of the 1980 Convention on the Physical
Protection of Nuclear Material, as well as any amendments to the Convention that
enter into force for both Parties.

3. The adequacy of physical protection measures maintained pursuant to this
Article shall be subject to review and consultations by the Parties from time to
time and whenever either Party is of the view that revised measures may be
required to maintain adequate physical protection.

4. The Parties shall keep each other informed through diplomatic channels of
those agencies or authorities having responsibility for ensuring that levels of
physical protection for nuclear material in their territory or under their jurisdiction
or control are adequately met and having responsibility for coordinating response
and recovery operations in the event of unauthorized use or handling of material
subject to this Article. The Parties shall inform each other through diplomatic
channels, as well, of the designated points of contact within their national
authorities to cooperate on matters of out-of-country transportation and other
matters of mutual concern.

ARTICLE 8 - NO EXPLOSIVE OR MILITARY APPLICATION

Material, equipment and components transferred pursuant to this Agreement
and material used in or produced through the use of any material, equipment or
components so transferred shall not be used for any nuclear explosive device, for
research on or development of any nuclear explosive device, or for any military

purpose.




ARTICLE 9 - SAFEGUARDS

1. Cooperation under this Agreement shall require the application of IAEA
safeguards with respect to all nuclear material in all nuclear activities within the
territory of the Socialist Republic of Vietnam, under its jurisdiction or carried out
under its control anywhere. Implementation of a Safeguards Agreement

concluded pursuant to Article III (4) of the NPT shall be considered to fulfill this
requirement.

2. Source material or special fissionable material transferred to the Socialist
Republic of Vietnam pursuant to this Agreement and any source material or
special fissionable material used in or produced through the use of material,
equipment or components so transferred shall be subject to safeguards in
accordance with the agreement between the Socialist Republic of Vietnam and the
IAEA for the application of safeguards in connection with the NPT, signed on
October 2, 1989, which entered into force on February 23, 1990, and the
Additional Protocol thereto signed on August 10, 2007, which entered into force
on September 17, 2012.

3. Source material or special fissionable material transferred to the United States
of America pursuant to this Agreement and any source or special fissionable
material used in or produced through the use of any material, equipment or
components so transferred shall be subject to the agreement between the United
States of America and the IAEA for the application of safeguards in the United
States of America, signed on November 18, 1977, which entered into force on
December 9, 1980, and the Additional Protocol thereto, which entered into force
on January 6, 2009.

4. If either Party becomes aware of circumstances that demonstrate that the IAEA
for any reason is not or will not be applying safeguards in accordance with the
agreements with the IAEA referred to in paragraph 2 or paragraph 3, to ensure
effective continuity of safeguards the Parties shall consult and immediately enter
into arrangements with the IAEA or between themselves that conform with IAEA
safeguards principles and procedures, that provide assurance equivalent to that
intended to be secured by the system they replace, and that conform with the
coverage required by paragraph 2 or paragraph 3.

5. Each Party shall take such measures as are necessary to maintain and facilitate
the application of safeguards applicable to it provided for under this Article.

6. Each Party shall establish and maintain a system of accounting for and control
of source material and special fissionable material transferred pursuant to this
Agreement and source material and special fissionable material used in or
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produced through the use of any material, equipment or components so
transferred. The procedures for this system shall be comparable to those set forth
in IAEA document INFCIRC/153 (Corrected), or in any revision of that document
agreed to by the Parties.

7. Upon the request of either Party, the other Party shall report or permit the
IAEA to report to the requesting Party on the status of all inventories of material
subject to this Agreement.

ARTICLE 10 - MULTIPLE SUPPLIER CONTROLS

If any agreement between either Party and another nation or group of
nations provides such other nation or group of nations rights equivalent to any or
all of those set forth under Article 5 or Article 6 with respect to material,
equipment or components subject to this Agreement, the Parties may, upon request
of either of them, agree that the implementation of any such rights will be
accomplished by such other nation or group of nations.

ARTICLE 11 - CESSATION OF COOPERATION
AND RIGHT OF RETURN

1. If either Party at any time following entry into force of this Agreement:
(A) does not comply with the provisions of Article 5, 6, 7, 8, or 9; or

(B) terminates, abrogates or materially violates a safeguards agreement with the
IAEA;

the other Party shall have the rights to cease further cooperation under this
Agreement and to require the return of any material, equipment and components
transferred under this Agreement and any special fissionable material produced
through their use.

2. If the Socialist Republic of Vietnam following entry into force of this
Agreement detonates a nuclear explosive device, the United States of America
shall have the same rights as specified in paragraph 1.

3. If the United States of America detonates a nuclear explosive device using
material, equipment or components transferred pursuant to this Agreement or
nuclear material used in or produced through the use of such items, the
Government of the Socialist Republic of Vietnam shall have the same rights as
specified in paragraph 1.
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4. In determining whether to exercise its rights under paragraph 1 of this Article
based on a "material violation," a Party shall consider whether the facts giving rise
to the right to take such action in accordance with paragraph 1 were caused
deliberately. In the event that it finds such material violation not to be deliberate,
and to the extent which it judges that such material violation can be rectified, the
non-breaching Party shall endeavor, subject to its national legislation and
regulations, to afford the breaching Party an opportunity to cure the material
violation within a reasonable period.

5. If either Party exercises its rights under this Article to require the return of any
material, equipment or components, it shall promptly, after removal from the
territory of the other Party, reimburse the other Party for the fair market value of
such material, equipment or components.

ARTICLE 12 - CONSULTATIONS, REVIEW AND
ENVIRONMENTAL PROTECTION

1. The Parties undertake to consult at the request of either Party regarding the
implementation of this Agreement and the development of further cooperation in
the field of peaceful uses of nuclear energy.

2. The Parties shall consult, with regard to activities under this Agreement, to
identify the international environmental implications arising from such activities
and shall cooperate in protecting the international environment from radioactive,
chemical or thermal contamination arising from peaceful nuclear activities under
this Agreement and in related matters of health and safety.

ARTICLE 13 - IMPLEMENTATION

1. The terms of this Agreement shall be implemented in good faith and with due
regard to the legitimate commercial interests, whether international or domestic, of
either Party. This Agreement shall be implemented in a manner designed:

(A) to avoid hampering or delaying the nuclear activities in the territory of either
Party;

(B) to avoid interference in such activities;

(C) to be consistent with prudent management practices required for the economic
and safe conduct of such activities; and

(D) to take full account of the long-term requirements of the Parties' nuclear
energy programs.
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2. The provisions of this Agreement shall not be used for the purpose of securing
unfair commercial or industrial advantages, or of restricting trade to the
disadvantage of persons and undertakings of either Party or hampering their
commercial or industrial interests, whether international or domestic.

ARTICLE 14 - SETTLEMENT OF DISPUTES

The Parties shall address any dispute concerning the interpretation or
application of this Agreement through negotiation or any other mutually agreed

upon peaceful means of dispute settlement.
ARTICLE 15 - ADMINISTRATIVE ARRANGEMENT

1. Upon request by either Party, the appropriate authorities of the Parties shall, by
mutual consent, establish an Administrative Arrangement in order to provide for
the effective implementation of the provisions of this Agreement.

2. The principles of fungibility and equivalence shall apply to nuclear material
and moderator material subject to this Agreement. Detailed provisions for
applying these principles shall be set forth in such an Administrative
Arrangement.

3. The Administrative Arrangement established pursuant to this Article may be
modified by mutual consent of the appropriate authorities of the Parties.

ARTICLE 16 - ENTRY INTO FORCE, AMENDMENT, AND DURATION

1. This Agreement shall enter into force on the date of the later note of an
exchange of diplomatic notes between the Parties informing each other that they
have completed all applicable requirements for entry into force.

2. This Agreement may be amended by written agreement of the Parties.
Amendments to this Agreement shall enter into force on the date of the later note
of an exchange of diplomatic notes between the Parties informing each other that
they have completed all applicable requirements for entry into force.

3. This Agreement shall remain in force for a period of 30 years and shall
continue in force thereafter for additional periods of five years each. Either Party
may, by giving six months written notice to the other Party, terminate this
Agreement at the end of the initial 30-year period or at the end of any subsequent
five-year period. Additionally, this Agreement may be terminated at any time by
either Party on one year’s written notice to the other Party.
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4. Notwithstanding the termination or expiration of this Agreement or any
cessation of cooperation hereunder for any reason, Articles 5, 6, 7, 8, 9, and 11
and the Agreed Minute shall continue in effect so long as any material, equipment
or components subject to these articles remains in the territory of the Party
concerned or under its jurisdiction or control anywhere, or until such time as the
Parties agree that such material, equipment or components are no longer usable for
any nuclear activity relevant from the point of view of safeguards.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized, have signed
this Agreement.

DONE at Hanoi, this é%day of ~ May 2014, in duplicate, in the English and
Vietnamese languages, both texts being equally authentic.

FOR FOR
THE GOVERNMENT OF THE THE GOVERNMENT OF THE
UNITED STATES OF SOCIALIST REPUBLIC OF
AMERICA: VIETNAM:

Do e
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AGREED MINUTE

During the negotiation of the Agreement for Cooperation between the
Government of the United States of America and the Government of the Socialist
Republic of Vietnam Concerning Peaceful Uses of Nuclear Energy (“the
Agreement”) signed today, the following understandings, which shall be an
integral part of the Agreement, were reached.

1. Coverage of Agreement

a. Material, equipment and components transferred from the territory of one Party
to the territory of the other Party, whether directly or through a third country, shall
be regarded as having been transferred pursuant to the Agreement only upon
confirmation, by the appropriate government authority of the recipient Party to the
appropriate government authority of the supplier Party, that such material,
equipment or components shall be subject to the Agreement.

b. With respect to the definition of “Restricted Data” in subparagraph (R) of
Article 1 of the Agreement, it is the understanding of the Parties that all
information on the use of special fissionable material in the production of energy
from standard civilian reactors has been declassified or removed from the category
of “Restricted Data.”

c. For the purposes of implementing the rights specified in Article 5 and Article 6
of the Agreement with respect to special fissionable material produced through the
use of nuclear material transferred pursuant to the Agreement and not used in or
produced through the use of equipment transferred pursuant to the Agreement,
such rights shall in practice be applied to that proportion of special fissionable
material produced that represents the ratio of transferred material used in the
production of the special fissionable material to the total amount of material so
used, and similarly for subsequent generations.

d. Material, nuclear material, equipment and components subject to this
Agreement shall no longer be subject to this Agreement if:

(1) Such items have been transferred beyond the territory of the receiving Party in
accordance with the relevant provisions of this Agreement and are no longer under
its jurisdiction or control anywhere;

(2) In the case of nuclear material, if the Parties agree, taking into account among
other factors an IAEA determination, if any, in accordance with the provisions for
the termination of safeguards in the relevant agreement referred to in paragraphs 2
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or 3 of Article 9, whichever is applicable, that the nuclear material is no longer
usable for any nuclear activity relevant from the point of view of safeguards; or

(3) In the case of material (other than nuclear material), equipment and
components, it is agreed by the Parties.

2. Safeguards

a. If either Party becomes aware of circumstances referred to in paragraph 4 of
Article 9 of the Agreement, either Party (hereinafter “the safeguarding Party”)
shall have the rights listed below, which rights shall be suspended if both Parties
agree that the need to exercise such rights is being satisfied by the application of
TAEA safeguards under arrangements pursuant to paragraph 4 of Article 9 of the
Agreement:

(1) To review in a timely fashion the design of any equipment transferred pursuant
to the Agreement, or of any facility that is to use, fabricate, process, or store any
material so transferred or any special fissionable material used in or produced
through the use of such material or equipment;

(2) To require the maintenance and production of records and of relevant reports
for the purpose of assisting in ensuring accountability for material transferred
pursuant to the Agreement and any source material or special fissionable material
used in or produced through the use of any material, equipment or components so
transferred; and

(3) To designate personnel acceptable to the other Party (hereinafter “the
safeguarded Party”), who shall have access to all places and data necessary to
account for the material referred to in paragraph 2, to inspect any equipment or
facility referred to in paragraph 1, and to install any devices and make such
independent measurements as may be deemed necessary to account for such
material. The safeguarded Party shall not unreasonably withhold its acceptance of
personnel designated by the safeguarding Party under this paragraph. Such
personnel shall, if either Party so requests, be accompanied by personnel
designated by the safeguarded Party.

b. The simultaneous application of safeguards with respect to one Party by the
IAEA and by the other Party is not intended.

c. Upon the request of either Party, the other Party will authorize the IAEA to
make available to the Government of the requesting Party information on the
implementation of the applicable safeguards agreement with the IAEA within the
scope of cooperation under this Agreement.
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d. To the extent consistent with its applicable national legislation and regulations,
each Party shall ensure that all information provided under this Section 2 of the
Agreed Minute by the other Party or the IAEA will not be publicly disclosed, and
will be accorded appropriate protections with a view to providing the same level
of protection accorded to such information by the other Party or the IAEA. The
Parties shall consult regarding the appropriate protections for such information.

FOR FOR
THE GOVERNMENT OF THE THE GOVERNMENT OF THE
UNITED STATES OF SOCIALIST REPUBLIC OF
AMERICA: VIETNAM:

LB -
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HIEP PINH HQP TAC
oA ,
CHINH PHU HQP CHXNG QUOC HOA KY

CHINH PHU NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
VE SU DUNG HOA BINH NANG LUONG HAT NHAN

Chinh pht Hop ching qubc Hoa K va Chinh pht mréc Cong hoda Xa héi chi
nghia Vigt Nam,

GHI NHO q gen va nghia vy trong Ymg cia minh theo Higp wéc nam 1968 vé
Khéng phd bién vii khi hat nhan (“NPT"”) ma ¢ Hop ching quéc Hoa Ky va Céng
hoa X3 h6i chii nghia Viét Nam déu 13 thanh vién;

KHANG BINH LAI cam két cia hai Chinh phii vé& bao d4m ring v1éc phat trién
va strdung quoc té niing luogng hat nhén vi myc dich hoa bmh dugc tién hanh theo
céic dan xép nhim thic ddy cdc myc tiéu ciia NPT & mire t6i da co thé;

KHANG DINH hai Chinh phi mong muén thic ddy su tulin tht phd quat ddi véi
NPT;

KHANG DINH sy ing h6 ciia hai Chinh phi d6i véi Co quan Nang hxong nguyén
tir quéc 1€ (“IAEA”) va h¢ thong thanh sét cia JAEA, bao gom i Nghi dinh thu
b6 sung (INFCIRC/540);

MONG MUON hgp tac trong phat trién viée sit dung hoa binh ning hrong hat
nhin;

GHI NHO ring céc hoat d()ng hat nhan hoa binh can phai dugc tién hénh véi quan
dim bio vé méi trudmg qudc té khoi nhiém bin phéng xa, hoa hoc va vé nhidt;

1
NHO LAI Ban ghi nhé giita hai Chinh phii v& hop tdc trong Iinh vyc ning luong

hat nhan d3 dugc ky tai Ha Noi, Cong hoa X& hoi chu nghia Viét Nam vido ngay
30/3/2010;

KHANG BINH cu thé myc dich theo dudi viée phat trién niing lwong hat nhén dan
sy mét cdch an toan, an ninh va ben ving d6i véi méi trudmg vi muc dich hoa binh
va theo céch thire hd trg khong plm bién hat nhan va hé trg thanh sét quoc té:




KHANG DINH y dinh cia CQng hoa X3 héi chi nghia Viét Nam s& dua vio cic
thi truéng quéc té hién c6 d6i véi cac dich vu nhién liéu hat nhén, thay vi ¢6 dugc
céc cong nghé hat nhin nhay cam, nhr 1a mét giai phap cho viéc sir dung an toan,
anmnhvahoabmh nang lugng hat nhén dan sy, va y dinh cia Hoa Ky s€ hé trg
céc thi tnromg qudc t& nay nhim bio dam viéc cung chp phién lidu hat nhin mét
cach tin cdy cho Viét Nam.

PA THONG NHAT NHU SAU:
PIEU 1 — PINH NGHIA
Nhém muc dich cta Hiép dinh nay, bao gém ca Thda thuan b sung:

| (A) “Thoa thudn b sung” !a ban phy lyc cia Higp dinh nay va 12 phan khong téch'
rdi cia Hiép dlnh,

|| @ vt tu sin phém ph 1 bét k5 vt Tieu phong xe ko (i var o phan
| hach diic biét) duge tao ra hoic dugce lam cho cb tinh phéng xa do dwge chiéu xa

bmchnmﬁab{rcxatrong,_f,»ﬁinhsénxwﬁthoécsudungvathguphanhachdiu'
bigt f
@“BQ _haa” 1a. phan chu thanh ciia thiét b; hoic hgng muc khic, .duge cécBen ;
| théng nhit x4 dinh:

| (D) “Chuyén héa” 12 bét ky hoat ddng thong thudmg ndo trong chu trinh nhién ligu:
' hat'nhén, tru6c khi ché tao nhién Tigu-vi khéng bao gdm hoat d0ng lam gidu, ma

" qua @6 urani- duge bién dﬁxmdanghéahqcnéysangdgnghéahqcldmcmvidu,f
tir UF¢ sang UO; ho#c tir urani oxit sang urani kim loai; -

| (E) “Théo do” 13 cic hoat ddng duge tién hanh vio cudi dbi hoat déng hiva fch clia
mét co s& dé dua co s6 ngimg hoat ddng theo cich sao cho ¢6 duge bao vé thich
déng vé sitc khée va an toan cho nhén vién thdo d& va din chung va cho mdi
trudmg. Céc hoat dén‘g nay cb thé bao tlr vige dbng cira co s& va t6i thidu 12 di
déi vat hgu hat nhan cing voi vide tié mc béo dudng va glém s4t, dén viée loai
bd hodn toan phéng xa con lai vugt qué mic chap nhin duqc dé sir dung co s& va
khuwre ciia co s& mot céch khdng bj han che

(F) “Thiét bi” 14 bét kyr 16 phan img nio, ma khorng phai loai dugc thiét ké hodc sir
dung chu yeéu cho vigc tzo thanh plutoni hofic urani 233, thing 4 4p lyc 16 phan 4 ing
(bao gdém ca du déng), vun§ hoat 10 phan tmg, toan bd hé thong 14i thanh didn
khién, bom chit 13m mét so cap 10 phan tmg, méy nap va do nhién liu khi 16 dang
vén hanh, hoac bit ky hang muc nao khéc do cc Bén théng nhit xac dinh;
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(G) “Urani ¢6 & lam giau cao” Ia urani dugc lam gidu déng vi 235 dén hai muoi
phan trim hodc lon hon;

(H) “Théng tin” 12 c4c dir liéu hodc thdng tin khoa hoc, thuong mai hodc k¥ thuat
& bﬁt ky da.ng nao dd dugc cdc Bén hojc co quan ¢6 thém quyén cua cic Bén
théng nhit x4c dinh mét cich phit hop & cung cAp holc trao doi trong khubn khd
Hiép dinh nay;

(0 “Uram ¢6 46 lam gidu thdp” 14 urani dugc lam gidu dong vj 235 it hon hai
muoi phin tam;

(J) “Bo phgm quan trong chi chét” 1a bét k¥ b6 phan hofc nhém céc b phan cén
thiét chio viéc vAn hianh mét co s& hat nhan nhay cam;

| (K) “Vit ligu” la vét liéu hat nhan, vai lidu san phim phy, céc dong vi phong xa
khoéng phal vt liéu sin phmn phu, chat Jam cham, hodc bt k¥ chit trong ty khac
do cac Bén thong nhit x4c dinh;

@ “Chat 1am chém” 13 nudc niing hofic graphit hogc beryli c6 46 tinh khiét phu
hop &é sudungnnnglaphan ungnhémlﬂmchamcacna-tronvantoc cao va lam
ting kha nling xay ra phén hach tiép, hodic bat k¥ vat liéu twong ty khic do céc
Bén théng nht xéc dinh;

(M) “Vt liéu hat nhan” [a vit lidu ngudn hofic v4t liéu phan hach djc biét.

(N) “Cac Bén™ 12 Chinh phi Hop chiing quéc Hoa K3 va Chinh phi nuéc Cong
hoa Xahoi cha nghia Viét Nam;

(O) “Muc dich hda binh” bao gdm viéc sir dung théng tin, vét lidu, thiét bj va céc
b6 phén trong céc linh vuc nhu nghxen ciru, san xuat dién, y té, néng nghiép va
~ ’ccmg nghiép nhung khéng bao gom viéc st dung trong, nghién ciru vé, hodc phét
tnen bét ky thiét bj nd hat nhan hodc myc dich quan sy ndo;

(P) “Nguoi” 1a bét k¥ ca nhén hogic thyc thé nio chiu tai phén ciia mét Bén nhung
khong bao gdm céc Bén trong Hiép dinh nay;

(Q) “Lo phan img” 1a bét ky thiét bi ndo, khéng phai 1a vii khi hat nhén hofic thiét
bj nd hat nhin khéc, trong d6 phan tmg chudi phén hach tu duy tri-dugc duy tri
bing viéc sir dung urani, plutoni hodc thori hodc bt ky két hgp ndo clia céc vit
lidu d6;

(R) “Di li€u chiu kiém soét nghiém ngéi” Ia tat ¢ cac dir liéu vé (1) thit ké, san
xuat hojc sir dung vii khi hat nhén, (2) san xuét vat liéu phén hach dic biét, hoic




(3) sr dung vat liéu phén hach dic biét vao viéc san xuit ning hrgng, nhung s&
khéng bao gbm dir ligu clia mot Bén da duge Bén d6 loai khoi nhém bao méit hodc
nhém Dit 1iéu chiu kiém soat nghiém ngat;

(S) “Co s& hat nhén nhay cam” 13 bt ky co s& ndo duge thiét ké hosc sir dung.
truée hét d€ lam gidu urani, t4i ché nhién li¢u hat nhén, sin xuft nuéc nang, hoe
ché tao nhién ligu hat nhén cé chira plutoni;

(T) “Cong nghé hat nhan nhay cam™ 12 bét ky théng tin ndo (bao gdm tht’ing tin &i
kém. véi thlét b hoéc mét b6 phﬁn quan trong) khong thude finh vye cong | khai va,
quan trong dbivéi vu;c thiét ké, xay dung, ché tao, van hanh hoc bao tri bit tky co
s& hat nhan nhay cim ndo, hoic bit ky théng tin twong tu ndo khic c6 thé duoc.
céc Bén théng nhét xAc dinh; .

(U) “Vit héu ngnon 1 (1) urani, thori, hodc bit ky vat liéu khdc-dude cdc Bén:
ong nhat xc dinh, hojic (2) quéng chira mét hoiic: nhl%u vit liéu néu trén v(n,
ham huong do cic Bén c6 thé théng nhét theo timg thdi didm;

(V) “Vat ligu phén hach dfo bige” 1 (1) plutoni, wraril 233, hode urani duge lim.
“gidu dbog vi 235, hofo (2) bét ky vat heu ndo khic do c4c Bén thong nhit xéc
Ry

mﬁu 2 - PHAM VI HOP TAC

L Céc Bén sé hop tic n-ong vnéc si-dung ndng luong bat nhan vi myc dich hoa
| binh phu hop véi cic quy dink cﬁa Hiép -dinh ndy va v6i cic didu wéc, ludt phap,
quy ché qubc gia va cic yéu cdu cip phép thich hep.

| 2. CacBéndudinh hqp*tac trong cAc¢ linh vyrc sau:

(A) Xay dung céc yéu cBu d5i véi cic 16 phan tmg ning lwong va cic dm xep dgch
vu nhién liéu cho Cong hoa X4 hoi chi nghia Viét Nam;

(B) Phat trién viéc s\t dung niing lu(mg hat. nhén dﬁn sy-cta Con% hoa X3 hdi chi
nghxa Viét Nam theo cach s& dong gop vao cac nd lyc todn ciu d¢ ngin ngira vige
phd bién vii khi hat nhan;

(c) Nghién ciru, phét trién vi \ing dung céng nghé 16 phén img hat nhan dén sy va

cong nghé quan 1y nhién lidu d4 qua st dyung;

(D) Thic day viéc thiét lap nguon nhién li¢u hat nhén tin cdy cho céc 16 phan ing
hat nhén nuéc nhe dan sy twong lai duge trién khai tai Cong hda X4 héi chi nghia
Viét Nam;




(E) Pao tao vé niing lugng hat nhén dan sy, phat trién co s ha ting va ngudn nhan
lire, va ting durig thich hgp cong ngh@ nang hrqng hat nhén dan SUva nang lugng
lién quan, phtt hop véi céc hudng d4n va tiéu chuan v& c4c mbc phét trién co s ha
tang cia IAEA;

(F) Nghién ciru va img dung déng vi-phéng xa va biic xa trong céng nghiép, néng
nghiép, y t& va méi truong;

(G) Bio vé bitc xa va quan 1y chit thai phéng xa v nhién lidu da qua sir dung;

(H) An toan, an ninh, thanh sat va khong phd bién vii khi hat nhén, bao gbm ca
bao vé thyc thé, kiém soédt xuit khdu va an ninh bién gidi; va

(1) Céc linh virc hop tac khac c6 thé duge cac Bén ciing quyét dinh.

3. Hop tée theo quy dinh tai khoan 2 ¢6 thé dugc thyc hién dudi céc hinh thirc sau:

(A) Trao dbi théng tin va tai liéu khoa hoc va ky thuat;

(B) Trao ddi vé diio tao vi nhin sy;

(C) T4 chirc cac hdi nghj va héi thao;

(D) Cung cip trg gitip vi cic dich vu k§ thut lién quan;

(E) Nghién ciru chung; va

(F) Céc hinh thirc hop tic khac o6 thé duoc cic Bén cling quyét dinh.

4. Viée chuyen giao thong tin, vt lidu, thlet bi va céc b phin trong khuén khd
- Higp dinh nay co the dugc thue hn;n truc tiép gifra cic Bén hojc théng qua céc
} Nguoi dirge 1 uy quyen Viée chuyen giao nhu véy phai chiu sir didu chinh cia Hiép
dinh nay va céc diéu khoan, didu kién khéc c6 thé duoc cic Bén théng nhit.

PIEU 3 — CHUYEN GIAO THONG TIN

1. Thong tin lién quan dén viéc sir dung néng lugng hat nhin vi myuc dich hoa
binh c6 thé duge chuyén giao theo khuén khé Hiép dinh nay. Viéc chuyen giao
thong tin ¢6 thé dat duoc théng qua cic phuong thirc khac nhau, bao g0m céac bao
céo, ngin hang dit liéu, cac chuong trinh may tmh hdi nghi, chuyen thiim va viéc

¢t nhén vién dén céc co sd. Céc linh vyc trao dbi thong tin c6 thé bao gbm, nhung
khong han ché, & cac linh vige sau:

‘mh_ M —— W A




(A) Nghién ctru, phat trién, thiét k&, x4y dung, vin hanh, bo tri va sit dung 1o
phén tmg, céc thi nghiém I6 phan img, vi tho d&;

(B) Str dung vit ligu trong nghién ctru vat 1y va sinh hoc, trong y té, ndng nghiép
va cOng nghiép;

(C) Céc nghién ciu vé chu trinh nhién liéu lién quan dén c4c cich thiic aé dapung
nhu cﬁu hat nhan dén sy trong tuo'ng lai trén toan thé gidi, bao gbm cac phuong
phdp tiép cén da phuong d6i véi vige dim bao cung chp nhién lidu hat nhin va céc
ky thuat phl‘: hop dé quan ly chét thai hat nhén;

(D) Thanh sét v bao vé thue thé d6i vai vat lidu, thibe bj va cic b phin;

(B) Céc xem xét v& sitc khoe, an toin va méi tnrdng lién quan dén cic ndi dung.
tren va

® Bénh ,,gié vai trb'cﬁé dxén hat ‘nhﬁn'trong,ké hoach niing lugng quéc gia.

2. Higp dinh ndy khéng yéu cAu chuyén giao bt ky théng tin nio ma cic Bén'
khdng duoc phép chuyén giao trong khudn khd céc diu wée, luit phép vi quy ché
qudc gia trong fmg cia minh. ‘

3. Dir liéu chju kiém soét nghxem va Cong nghé hat nhan nhay cam s& .
khéng duge: chuyen giao trong khuén kh Hnep dinh nay. .

* PIEU 4 - CHUYEN GIAO VAT LIEU, THIET BJ
VA CACBQ PHAN

1. Vit ligu, thiét bi va cac bd phén cé thé dwgc chuyén giao cho cic ing dung phu

hop véi I-hep dinh ndy. Bit ky viét li¢u phan hach ddc biét ndo dugc chuyen giao

cho Cfmg hoa X3 héi chit nghia Vit Nam trong khuén khé Hiép dinh nay phai 1i-
urani ¢6 46 lam gidu thép tmtmbnghquuqcneutrong khoan 4. Céc co'sd hat

nhin nhay cim va céc bé phin quan trong chu chét ctia cac co so 6. s& khéng

durgc chuyén giao trong khudn kho Hi¢p dinh nay.

2. Urani c6 4% lam giau thap ¢6 thé duge chuyen gxao bao gdm ca ban holic cho
thué, dé sit dyng 1dm nhién ligu trong céc 16 phan g va céc thi nghiém 16 phin
| tng, dé chuyen héa hoac ché tao, hoic cho cic muc dich twong tyr khdc cb the
duge cic Bén théng nhét.

3. Lugng v4t liu phén hach dic biét dugc chuyén giao trong khuén khé Hiép dinh
nay tai bat ky thoi di€ém nao sé& khong duge vugt qua Tirong ma cac Bén thdng nhat
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12 cén thiét cho bit ky muc dich ndo sau day: st dung trong viéc nap vao 16 phan
Umg hodc trong cac thi nghiém 16 phén Umng; vin hanh cdc 16 phan t’mg mét cich tin
cdy, hiéu qua va lién tuc hoéc tien hanh céc thi nghiém 10 phéan Umg; hru gitr vat
liéu phan hach dic biét can thxet cho viéc van hanh cac }o phan ung mét cach tin
cdy, hiéu qui va lién tuc hodc tlen hanh céc thi nghiém 1o phan vmg; chuyén giao
vét liéu hat nhan d3 duoc chiu Xxa dé luu gilt hodc xir ly; va viéc thuc hién céc
muyc dich twrong ty khacma ¢ thé duoc cac Bén thong nhét.

4. Luqng nho vat i;eu phan hach dic biét ¢6 thé duge chuyén giao dé sit dung 1am
mAu, miu chuén, diu do, bia hodic cho cic muc dich tuong tir khdc do céc Bén co
thé théa thufin. Vie chuyén giao theo khoan nay s& khéng chiu cdc han ché vé s6
lwgng theo quy dinh tai khoan 3.

5. Chmh pha Hop chiing quéc Hoa Ky sé& nd lyc thye hién cac hanh déng khi can
thiét va kha thi dé bao dam cung cﬁp nhién liéu hat nhén tin cly cho Cong hoa Xa
hoi chii nghia Viét Nam, bao gdm xuét khu kip thoi nbxén liéu hat nhén trong thai
gian cia Hiép dinh nay. Chinh phi Hop ching quic Hoa Ky cfing s& xem xét
nghiém tic céc hanh dong khi kha thi, dé hd trg Chinh phii nuéc Cong hoa X4 hdi
chii nghia Viét Nam trong viéc quan ly an toan va an ninh, huu gift, vn chuyén va
xir Iy vat liéu phén hach ddc biét da dugc chiéu xa sinh ra tir viéc sir dung vét lidu
hodic thiét bj dwoe chuyén giao theo Hiép dinh nay.

PIEU 5 - LUU GIU VA CHUYEN GIAO LAI

1. Plutoni va urani 233 (ngoai trir dugc chira trong céc thanh nhién liéu da bj chiéu
xa), va urani ¢6 d6 1am gidu cao duge chuyén giao theo Higp dinh nay hodic duoe
sir dung hay sinh ra thong qua viéc sit dung vét liéu hodc thiét bj duqc chu;en giao
theo Hiép dinh nay s& chi dugc luu gitr tai mét co s& do cic Bén théng nhét.

2. Vit ligu, thiét bi va cic bo phan duoc chuyén giao theo Hiép dinh nay va bét ky
vat liéu phan hach dic ble;t nao, cac nguyén té siéu urani khéc va tri-ti dugc sinh ra
théng qua viéc sir dung bt ky vat lidu holic thxet bi nao nhu vy s& khong duge
chuyen giao cho Nguin khéng duoc iy quyén hodc trir phi dwoc cac Bén théng
nhét, & bén ngoai quyén ti phén lanh thd cia Bén tiép nhén.

3. Pé tao didu kién thugn loi cho viéc quan ly nhién liéu d3 qua sir dung, vét liéu
hat nhdn 43 bi chiéu xa hodc chét thai lién quan dén hat nhan, vit lidu dugc
chuyén giao hodic sinh ra thong qua viéc sir dung vét heu, thiét bi va céc bd phén
du‘qc chuyén glao theo Hiép dinh nay ¢6 thé dugc chuyén glao ¢ho Hop chung
quoc Hoa Ky néu Chinh phi Hoa Ky chi dinh lga chon cho viéc luu gri‘r hay xir ly.
Trong trudng hep nay, cic Bén s& tién hanh cic dan xép phi hop d& thyc hién.




DIEU 6 - TAI CHE, CAC THAY DOI KHAC VE DANG
HOAC HAM LUONG, VA LAM GIAU

1. Vit liéu dugce chuyén giao theo Hiép dinh nay va vat heu dugc sit dung hodc
sinh ra thong qua sir dun§ vét liéu hoic thiét bj duqc chuyén giao theo Hiép dinh
ndy sé& khong dugc tdi cheé, trir khi duge cac Bén dbéng y.

2. Plutoni,. umm 233, yrani ¢d dQ lam gidu cao va v4t liéu ngudn hodc phan hach

ddc bnet da chiéu xa dugc chuyén giao theo Hiép dinh nay hodc du'qc sir dung hay

: sinh ra théng qua viéc sir dung vt héu hoae thiét bi dugc chuyén giao theo Hiép
dinh nay s& khéng dugc 1am thay d8i v& dang hosic ham hrqmg, trir trudng hop do

chiéu xa hodc chiéu xa thém, trir khi duge cac Bén dong ¥.

3. Urani dugce chuyén giao theo Hlé dmh nay hoﬁc dugc st dung hay sinh ra

| thong qua viéc sit dufig bt ky vét Iu;u hoic thiét b; ndo duge chuyén giao theo-
. Hip dinh niy s& khong dugc lam. gi&u ‘sau khi chuyen giao, trir khi dirge céc Bén
dongy y-

PIEUT - BAG«VE THUC THE

1. Phai duy tri bao vé& thuc thé tuong xfmg cho bét ky vat liéu holic thiét bi ndo
duge chuyén giao theo Hiép dinh nay va bat ky vat lign phan hach dic biét duge
st dung hay sinh ra théng qua viéc sir dung vét lidu ho3c thiét bj duge chuyén giao

- theo Hiép dinh ndy.

2. P& tuan tha yéu chu tai khoan 1, m8i Bén phéi 4p dung cée bién phép 141 thiéu

phit hop véi (i) cdc mirc bao vé thyc thd it nhit 12 tuong duong véi céc khuyén
nghi dugc cong bé trong tai liéu INFCIRC/225/Rev:5 cia IAEA ¢6 tén “Bao vé

thuc thé vat ligu hat nhin va co s& hat nhan” va trong bét ky bén stra ddi tiép theo
| cua tai he;u a6 duge cic Ben chap nhn, va (ii) ¢ae guy dinh cia- Cong udc vé Bao
| véthuc thé vit lu;u hat nhan nim 1980, ciing nhu bt ky ban sita a5i ciia Céng udc

c6 hidu luc d6i voi ca hai Bén.

3. Sy phtt hop ctia céc bién phap ‘béo vé thuc thé duoc duy tri theo Piéu ndy s&
chiu sy déanh gid va tr van ctia cdc Bén vio timg thai dnem va khi mdt Bén c6
quan diém ring c6 thé cin c4c bién phap diéu chinh d& duy tri bio vé thuc thé
tuong xing.

' 4. Cac Bén sé théng béo cho nhau qua céc kénh ngoai giao vé céc co quan holic

cép thdm quyén cé trich nhxem dim bao rang clc mirc bao vé thuc thé ddi véi vat
liéu hat nhan trén lanh tho ctia minh ho¥c dudi quyen tai phan hoc kiém soat ciia
minh d3 duqc dép tmg diy G va cb trach nhiém diéu phbi cac hoat dong tmg phé
va thu hdi trong trudng hop sir dung hodc quan ly trai phép vit lidu chiu sy didu
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chinh cia Dleu ndy. Cac Bén ciing s€ thong bao cho nhau qua céc kénh ngoal giao
vé dau m01 lién lac duge chi dinh trong céc co quan 6 thdm qu yen quoc gia dé
phéi hop vé céc vén dé van chuyén ra khoi quéc gia hosic céc van @& khéc ma hai
Bén cung quan tim.

PIEU 8 - KHONG UNG DUNG NO HOAC QUAN SU'

Vit ligu, thiét b va cic b phan dugc chuyén giao theo Hiép dinh nay va
vét lidu duge sir dung hay sinh ra théng qua viée sir dung bit ky vat liéu, thiét b
hodc ‘cdc bd phan dugc chuyén giao theo Higp dinh nay s& khéng dugc sir dyng
cho bét ky thiét bj nd hat nhén, cho viéc nghién ciru hodic phat tnen bat ky thiét bi
n6 hat nhén, hoic cho bat k¥ muc dich quén sy ndo.

DPIEU 9- THANH SAT

1. Hop tac trong khuén khé Hiép dinh nay s& yeu cAu viéc 4p dung thanh sét cia
IAEA d6i véi tat ca vat liéu hat nhan trong tat ci cic hoat dong hat nhan trong
lanh thd nudc Cong hoa X3 héi cha nghxa Viét Nam, duéi quyén tai phin hogic
tién hanh tai bt ky noi ndo dudi quyén kiém soét ciia Viét Nam. Viéc thuc hién
Hiép dinh Thanh sét dugc ky theo Piéu I (4) e¢ta NPT dugec coi 1a dép ng yéu
cau nay.

2. Vat léu nguon hodc vat liéu phén hach dac biét duqc chuyén giao cho Cong hda
X3 ho6i chi nghia Viét Nam theo I-Ilep dinh nay va bat ky vat ligu nguén hofic vt
liéu phén hach dic biét nao duge sit dung hay sinh ra théng qua viéc st dung vat
liéu, thiét bi hodc cac bé phan duge chuyen glao theo Hiép dinh nay sé chiu thanh
sét theo hiép dinh giita Viét Nam va IAEA vé viéc ap dung thanh sét lién quan den
NPT, da ky ngay 2/10/1989, ¢6 hxe;u Ic tir ngay 23/2/1990, va Ngh; dinh thur bd
sung cia Hiép dinh ndy dugc ky ngay 10/8/2007 va ¢6 hiéu luc ngdy 17/9/2012.

3. Vat hefu ngudn hojc vit liéu phan hach dic biét duge chuyen giao cho Hop
ching quéc Hoa Ky theo Hiép dinh ndy hodc bat ki vat liéu nguon hodc vit liéu
phén hach djc biét nao duge sir dung hay sinh ra théng qua viéc sir dung bét ky
vit liéu, thlet bj hoic cic bé phan nio dugc chuyén giao theo Hiép dinh nay sé
chiu sy diéu chmh clia hiép dinh gitta Hoa Ky va IAEA vé viéc ap dung thanh sat
tai Hop ching quoc Hoa Ky, ky ngay 18/11/1977, ¢6 hiéu luc tir ngay 9/12/1980,
va Nghj dinh thu bd sung cia hiép dinh nay c6 higu lyc tir ngay 6/1/2009.

4. Néu mét Bén bibt cé céc trudng hop cho thiy ring IAEA, vi bét ky Iy do nao
do, khong hoiic s& khong 4p dung thanh sat theo cAc hiép dinh v6i IAEA dirge @&
cAp dén & khoén 2 hogc khoan 3, dé dam béo tinh lién tuc hiéu qua cta thanh sét,
hai Bén s€ thao lufn va ngay 1ap tac bat dau dan xép véi IAEA ho#ic giita hai Bén
phit hep véi cdc nguyén tic va quy trinh thanh sit cia IAEA @& c6 dwoc su bio




dam tuong duong v&i sy bao dam cia hg théng du dmh thuc hién dugc thay thé,
va phit hop véi pham vi duge yéu ciu theo khoan 2 hoic khoén 3.

5. M&i Bén s& thuc hién céc bién phap cin thiét dé duy tri va thic dy viéc ap
dung thanh sét phi hgp véi minh duge quy dinh theo Diéu nay.

6. Mdi Bén sé thiét lap va duy tri hg fhong ké todn va kiém so4t vét lidu ngudn va
vit ligu phén hach dic biét dugce chuyén giao theo Hiép dinh nay v vt lidu nguén
va vit liu phén hach dic biét duoc sir ‘dung hay sinh ra thong qua viéc sit dung
| bat ky vat lidu, thiét bj hoac c4c bd phén dugo chuyén giao theo Hiép dinh nay.
Céc quy trinh cho hé théng : nay s& phai tuong duong véi cée qu Ly trinh dugo quy
dinh trong tai liéu INFCIRC/153 (Chmh sira) cda IAEA, hodc bat ky ban sira dm
ndo cia tai liéu ndy dugce cic Bén thong nhét.

{ 7. Theo yéu cau cua mét Bén, Bén kla s& bao cdo hojc cho phép JAEA b4o cdo.
cho Bén yéu c3u, vé hién trang ciia 1t cé ¢4¢ Tugng kiém k& vat lisu chju su didu
~ chinh cia Hiép dinh nay. ,

DIEU 10 - KIEM SOAT CAC NHA cuuc CAP

Néu bit ky thoa thuan ‘ndo gitra mot Bén véi ?uéc gia khéc hofc nhom céc
quéc gia kbéc cho phép quoc gia d6 hofc nhém quoc gia d6 c6 céo quyén trong,
duong v6i bat ky hogc tht ¢a céc quyén dirge quy dinh trong Piéu 5 hoic Pitu 6
| a6i v6i vat 11§u, thiét bj ho{xc cacbo phén chiu diéu chmh cia Hiép dinh nay, thi
! céc Bencothe, theoyéucau cuabatkyBén ndo, thongnhat ring viée thuchan
bét ky quyen nao nhir vay sé dat dugc bdi quoc gia 46 hogic nhém céc quéc gia d6.

PIBU 11 - NGUNG HQP TAC VA QUYEN YEU CAU TRA LAI
1. Néu mét Bén tai bét ky thoi diém nao sau khi Hiép dinh nay c6 higu lyc:
(A) khéng tuan thii céc quy dinh ctia Didu 5, 6, 7, 8, hoic 9; hoac

(B) chdm dit, hity b6 hodc vi pham mét céch & ring Hiép dinh Thanh sét véi
IAEA;

thi Bén kia s& c6 quyen ngimg hop thc tiép theo trong khudn kh Hiép dinh nay;
yéu chu tra lai bt ky vat hgu, thiét bj hodic cic bd phan dugc chuyen giao theo
khuén khé Hiép dinh nay va bit ky vét liéu phan hach djic biét nao phét sinh thdng
qua viéc sir dung céc vét liéu, thiét b hojc cic bé phén d6.
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2. Néu Cong hoa Xd hi chi nghia Viét Nam, sau khi Hiép dinh nay ¢6 hiéu lyc,
thuc hién nd thiét bi nd hat nhan, Hop ching qubc Hoa Ky s& ¢ céc quyén gibng
nhu céc quyén quy dinh trong khoan 1.

3. Néu Hop ching quoc Hoa Ky thuc hién nd thiét bi né hat nhén sit dung vat lidu,
vit liéu hat nhan, thiét bi hay céc bd phin dugc chuyen giao theo ngp dmh nay,
Chinh phu nuéc Cong hoa Xa hoi chi nghia Viét Nam s& ¢6 cic quyén giong nhy
céc quyén quy dinh trong khoan 1.

4 Khixdc dinh Vlec thuc-hign cdc quyen ctia minh theo khoén 1 Dleu nay dya trén

“vi pham rd rang”, mot Bén phai xem xét ligu thuc t€ tao ra quyén thyc hién hanh
dong theo khodn 1 ¢6 phai 1a co y khong Trong trudmg hop Bén d6 xic dmh viée
vi pham 16 rang khcng phai 12 ¢0 ¥, va xét thiy hanh dong vi pham d6 c6 thé stra
chita, Bén khéng vi pham s& nd lue, iy thuge vao ludt phap, quy dinh cta quéc.
gia minh, cho phép Bén vi pham co hdi dé sira chita vi pham nay trong khoéng
thdi gian hop 1y.

5. Néu mét Bén thuc hién céc quyén clia minh theo Diéu ndy yéu clu tra lai bat ky
vét lidu, thit b hodc cdc bd phan, Bén do6 sé& phax phanh chéng, sau khi tién hanh
viéc véin chuyen khéi lanh thd cua Bén kia, bdi hoan cho Bén kia theo gid tri thj
trudmg hop ly déi véi vét lidu, thiét bj hodc cac bd phan dé.

PIEU 12~ THAM VAN, XEM XET VA BAO VE MOI TRUONG

1. Céc Bén cam két thao luin ban bac theo yéu c'?u} ctia bt ky Bén ndo v& viée
thuc hién Hiép dinh ndy va viéc phét trién hop tac tiép theo trong linh vuc sit dung
hoa binh néng lugng hat nhan,

2. Céc Bén s€ thao lun ban bac, lién _quan dén céc hoat déng trong khuén khd
Hiép dinh nay, dé xac dinh tic dong dén méi trudmg quac té nay sinh tir cdc hoat
ddng d6 va s& hgp téc trong viée bao vé mbi trrdng quoc t& khéi nhidm bén phong
xa, hda hoc hodie nhiét phat sinh tir cdc hoat d6ng hat nhén hoa binh trong khubn
khé Hiép dinh nay va hop tic trong cic vén d8 sirc khée va an toan lién quan.

PIEU 13 - THUC HIEN
1. Céc quy dinh cia Hiép dinh ndy dugc thyc hién véi thién chi va quan tim ding

mirc dén qu ich thuong mai hqp phép cia mdi Bén, dii cho d6 la lgi ich trong
nudc hay quoc té. Hiép dinh nay-dugc thyue hién theo cich sao cho:

(A) Trénh 1am can tr& hay tri hoan cic hoat ddng hat nhén trong lanh thd cia mdi
Bén;




(B) Tranh can thiép vao céc hoat déng nhu véy;

(C) Phuy hqp v6i thuc hanh quén ly than trong cin thiét cho viéc tién hanh cac hoat
dong nhu viy mdt cach kinh té va an toan;

(D) Tinh k§ dén c4c yéu ciu 1au dai cia cac chwong trinh nang hrgng hat nhén cta
cic Bén.

2. Céc quy dinh ciia Hiép djnh nay khéng dugc ; st dung cho muc dich bao dam lei
thé céng nghlep hay thuong mai khong cong bang, ho#c han ché thuong mai lam
bét 1oi cho ngudi va cam két cia mbi Bén hay can tr& i ich _cong nghiép hosc
thuong mai ctia cic Bén, dit cho d6 1a l¢i ich trong nudc hay qude té.

PIEU 14 - GIAI QUYET BAT BéNG

Céac Bén s& giai quyet bit dong lién quan dén didn giai hay ép dung Hiép dinh ndy
théng qua dam phén hodc bét cit phuong thitc giai quyet bét ddng hoa binh duge
cic Bén cing théng nhét.

PIEU lS-—DANXEPVEHANHCHfNH

1. Theo yéu céu cia m{t Bén, céc co quan cb tham quyen thich hop cia cic Bén
s§, theo phuang thitc dong thuén, xay d\mg ban Dan xep vé hanh chinh nhim
chuén bj dé thuc hién c6 hiéu quai céc didu khoan cla Hif;p dinh nay.

2. Cic nguyén tic vé& tinh thay thé dugc va tinh mong duong s& 4p dung dbi voi
vat liéu hat nhan va chét 1am cham chju sy dxeu chinh ctia Hiép dinh nay. Cac diéu
khoan chi tiét v& viéc dp dung cdc nguyén tic ndy s& dugc quy dinh trong ban Dan
xép hanh chinh d6.

3. Ban Dan xép hanh chinh duoc thiét 18p theo Biéu ndy c6 thé dwoc diéu chinh
theo nguyén tic dong thudn clia cic co quan c6 thAm quyén thich hopcia cdc Bén.
DIEU 16 — HIEU LUC, SUA POI VA THOI GIAN CO HIEU LUC
1. Hlep dinh nay s& bt ddu c6 hidu lvc vao ngdy nhén dugc cng hdm ngom glao

cudi cung gifta céc Bén thong béo cho nhau ring d3 hoan thanh tit ca cic yéu ciu
phai 4p dung d& Hiép dinh c6 hidu luc.

2. Hiép dinh nay c6 thé dugc sira dbi bang vén ban giita cdc Bén. Sira dbi d6i véi
erp dinh nay s& bét ddu c6 hiéu lyc vao ngdy nhén dugc cong ham ngoal glao
cubi cung giita cic Bén thong bao cho nhau ring da hoan thanh tit ca cic yéu ciu
phai 4p dung dé Hiép dinh c6 hiéu luc.
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3. Hiép dinh nay s& duy tri hiéu lye trong thoi glan 30 ndm va s& tiép tuc c6 hi¢u
luc sau d6 véi mbi giai doan 5 nam. M&i Bén ¢6 thé, bing cach thong béo bang
van ban cho Bén kia trudc 6 thang, vu;c chim dirt Hiép dinh ndy vao cudi cua thoi
gian 30 nim d4u tién hojic cudi clia bét ky giai doan ndm ndm tlep theo nao. Ngoai
ra, Hiép dinh ndy c6 thé dugc chim dirt tai bt ky thdi diém nio khi mo6t Bén giri
théng béo bang vin ban cho Bén kia trudc mot nim.

4. Mgc du Hlep dinh nay cham dit hosic hét han hoac hop tac trong khudn khd
Hiép dinh nay ngimg lai vi bit ky 1y do gi, cac Piéu 5, 6, 7, 8, 9 va 11 va Thoa
thuan bd sung S& nep tuc ¢ hiéu luc chung nao ma bét ky vit ligu, thlet bi hodc
cée bd phén chiu sir didu chinh cia céc dleu ndy van con trong lﬁnh thé ciia Bén
lién quan hogc dudi quyén tai phan hodc klem sodt cia Bén 46 tai bét ky d4u, holic
cho dén thoi diém ma cic Bén thong nhét ring vat liéu, thiét bi hosic cac bd phén
khong con ¢6 thé sit dung cho bit ky hoat dong hat nhén nio theo quan diém vé
thanh sat.

PE LAM BANG, nhimg dai dién ky tén dudi day, dugc iy quyén day du, da ky
Higp dinh nay.

DUGC LAM tai Ha Ngi, ngay 6 thang 5 nam 2014, thinh hai ban tiéng Viét va
tiéng Anh, ca hai ban cé gia tri phap 1y nhe nhau.

. THAY MAT  THAYMAT =
CHINH PHU HGP CHUNG QUOC CHINH PHU NUGC CONG HOA
HOAKY: XA HOL CHU NGHIA VIET NAM:
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THOA THUAN BO SUNG

Trong qua trinh dadm phan Hiép dinh hop tac gilra Chinh phit Hop ching
qubc Hoa Ky va Chinh phi nuéc Cong héa Xa héi chi nghia Viét Nam ve st
dung hoa binh ning lugng hat nhén (“Hiep dmh”) ky ngay hém nay, di dat dugc
c4c thoa thudn dudi diy va s& 12 phin khéng tich rdi cia Hiép dinh.

1. Pham vi ciia Hiép dinh

a. Vat ligu, thiét bj va cac b6 phan duge chuyen giao tir lanh thé mét Bén dén lanh
thd ciia Bén kia, tryc txep hogc qua mot nirde thu ba, dugc coi 14'd3 duge chuyen
giao theo Hiép dinh ndy chi khi ¢6 x4c nhan cia co quan chmh phu thich hop cla
- Bén nhén véi cof quem chinh phu tluch hgp cia Bén cung, cap rang vt heu thiét b;
ho#c cac b phan d6 s& chm sur didu chinh ciia Hiép dinh. nay

b. Lién ! quan dén dinh nghia “Dix h@u chju klem soat nghiém ngat” trong tiéu myc
| (R) Piéu 1 ciia Hiép dinhnay, cﬁc Bén c&ng hiéu ring tht ca théng tin v& vie siv
dung vit heu phan hach dic biét d& san xult ning luong tir céc 10 phén tng dan su
tiéu chuln d3 tra nén khdng méit hodc dugc loai khéi nhém “Dir liéu chiu kidm
sodt nghiém ngat.”

c. Nhim myc dich thyc hlgn céc quyén duge quy dinh trong Pidu 5 va Piéu 6 cia
Hiép dinh nay lién quan dén vt liéu phan hach ddc biét tao ra thong qua viéc sit
dung vit liéu hat nhén dugc chuyen giao theo Hlep dinh ndy v khéng duge sir
dung hay san xuat théng qua-viéc sir dung thidt bj duqc chuyen giao theo Hiép
dinh ndy, céc quyén d6 s& dwgc dp dung trong thuc t& d6i v6i phin vét lidu phén
hach dic biét duqc tao ra theo ty 1& cia vat lidu dugo. chuyen giao did duge sir dung
trong viéc san xuat vt lidu phin hach déc biét do so véi tong hrqng vt liéu duge
sir dung trong d6, va tuong tr nhu vy dbi v6i céc 1an san xuit tiép theo.

d. V4t Tigu, vit ligu hat nhén, thiét bi va céc bd phan chiju sy diéu chinh cia Higp
dinh nay s& khéng chiu su diéu chinh ciia Hiép dinh niy nita néu:

(1) Céc hang muc 46 43 duge chuyén glao ra ngoai lanh thd cia Ben nhén theo cac
dieu khodn tuong {ing ciia Hiép dinh nay va khong n3m trong quyén tai phén hoic
kiém so4t & bat cit ddu nira;

2) Trong trudmg hop vat liéu hat nhén, néu céc Bén dong y d6i véi xéc dinh cia.
IAEA, c6 tinh dén cac yéu tb khéc, theo céc quy dinh vé cham dit thanh sat trong
céc hiép dinh n6i dén tai khoan 2 hay 3 ciia Bleu 9, tiy thudc vao hxcp dinh nao
duoc 4p dung, ring vit liéu hat nhén khong thé sir dung duoc nita cho bt ci hoat
dong hat nhén ndo theo quan diém thanh sit; hozc

14




(3) Trong trudng hop vét liéu (khong phai vat liéu hat nhén), thiét bi va bd phan,
theo sy thong nhat cia cic Bén.

2. Thanh sat

a. Neu mét trong céc Bén biét c6 cac trudng hop duoc dé cap dén trong khoan 4
Pidu 9 clia Hiép dinh nay, thi mot trong cac Bén (sau-ddy goi'la “Bén thanh sat”)
s& c6 céc quyén dugc néu dudi day, va céc quyen nay s& dugc dinh chi thuc hién
néu ca hai Bén théng nhdt ring su cin thiét phai thuc hién quyén d6 da dugc dap
Umg qua viéc ap dung thanh sét cda IAEA trong khuén khd cac dan xép theo khoan
4 Piéu 9 cia Hiép dinh nay:

(1) Xem xét, d4nh gia mét cach kip thoi thiét ké cta bit ky thiét bj nao duge
chuyén giao theo Hlep dinh nay, hodc thidt ké ctia bit ky co s& ndo sit dung, ché
tao, xir Iy hodic Iiu giit bat ky vat liéu ndo duoc chuyen giao hodc bt ky vat lidu
phén hach ddc biét nao dugc sir dung hay san xuat thong qua viée sir dung vit ligu
ho3c thiét bi d6;

(2) Yéu cau duy tri va 1p cic hd so va céc bo cdo lién quan nhim hd trg
viéc dam bao c6 the ké toan duge vét lidu dugc chuyén gaao theo Hl@p dinh ndy va
bét : ky vét ligu nguon hogc-vét liéu phén hach ddc bi§t nao dugc st dung hay san
xuéit thong qua viéc sir dung bat ky vat lidu, thiét bj hodc cac b phén dugc chuyén
gigo; va

(3) Chi dinh nhan vién dugc Bén kia (sau dy goi 1a “Bén chju thanh sat”)
chap nhin; ngudi ndy s& duge txep céin dén tat ca céc dia diém va dir liéu cin thiét
dé ké toan vit liéu duqc ffe clp, dén & diém 2, nham kiém tra bét ky thiét bi holic
co s& ndo dugc dé cip dén & dlem 1, vadé lap dit bat k¥ thiét bi nfo va thuc hién
cac do dac dbe 1ap duqc coi 14 cin thlet dé ké toan céc vat liéu d6. Bén chju thanh
sat s& khong tir chéi viée chép nhin nhan vién duoc Bén thanh sét chi dinh theo
diém nay néu khéng c6 1y do chinh dang. Nhén vién ndy sé duge nhan vién do
Bén chiu thanh sat chi dinh di kém néu dugc mét trong cic Bén yéu ciu.

b. Khéng c6 ¥ dinh ép dung dong thoi thanh sat cia IAEA va cia Bén kia.

¢. Theo yéu cau ciia mot Bén, Bén kia s€ cho phép IAEA cung cép cho Chinh phu
cua Bén yéu clu céc théng tin vé viéc thyc hién hiép dinh thanh sat v&i JAEA ¢6
thé 4p dung duoc trong pham vi hop tic trong khuén khd Hiép dinh nay.

d. Theo mitc d6 nhat quan v6i ludt phap va quy dinh quéc gia cia méi Bén, mdi
Bén phai dam bao rang tht ca céc thong tin do Bén kia hojc IAEA cung cap theo
Phén 2 cta Thoa thuén b sung sé khéng dwoc cong khai, va dugc bao vé thich
hop v6i quan diém 13 cic théng tin d6 c6 mirc do bao vé tuong ximg v6i mirc 4o
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bio vé ciia Bén kia hoic clia IAEA. C4c Bén s& tham vén nhau vé mic d6 bao vé
thich hgp doi vdi nhimg théng tin do.

_ THAY MAT . ] THAY MAT
CHINH PHU HQP CHUNG QUOC CHINH PHU NUGC CONG HOA
HOAKY: XA HOI CHU NGHIA VIET NAM:
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